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60 минут

Технические характеристики

Параметр Величина

Артикул TBW-001

ABS пластик

111x91x28 мм (корпус)
111x91x44 мм 

(корпус с насадкой EMS)
111x91x37 мм 

(корпус с насадкой RF&LED)

128 г (корпус)
96 г (насадка EMS)

93 г (насадка RF&LED)

литий-ионный аккумулятор

1050 мАч

3,7 В

10,6 Вт

3 часа

5 минут

Материалы

Размер (ВxШxГ)

Вес

Источник питания

Емкость аккумулятора

Рабочее напряжение

Мощность

Время зарядки

Время работы 
(от полной зарядки)

Смарт-таймер

IPX6Уровень
водонепроницаемости 

Режим EMS
Режим RF&LEDРежимы
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Детали устройства

Назначение
Аппарат для тела с функциями EMS, RF&LED KIO от 
бренда WAU предназначен для коррекции фигуры в об-
ласти живота, талии, бедер и ягодиц. Массажер решает 
вопросы потери упругости и тонуса кожи, помогает 
в борьбе с дряблостью и целлюлитом за счет 3 самых 
действенных технологий. EMS использует токи низкой 
частоты, которые, вызывая сокращение мышц, улучше-
ние крово- и лимфотока, подтягивают кожу, повышают 
тонус мышц. RF волны, высвобождая тепловую энергию, 
подтягивают кожу, способствуют регенерации колла-
гена. Кожа обретает упругость и эластичность. Красный 
свет LED терапии воздействует на фибробласты, за счет 
чего способствует омоложению кожи и борется с приз-
наками старения.

1. Корпус массажера
2. Световой индикатор уровня воздействия / 
уровня заряда
3. Кнопка вкл/ выкл/ переключение интенсивности
4. Насадка RF&LED
5. Насадка EMS
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Комплектация

Корпус устройства x1, насадка EMS x1, насадка RF&LED x1, 
зарядный кабель USB-Type-C x1, мешочек для хране-
ния x1, инструкция x1.

1. Массажер для тела KIO имеет 2 насадки: насадку 
с крупными шарами для работы в режиме EMS и насадку 
с кольцом и мелкими шарами для работы в режиме 
RF&LED. Установите насадку в корпус девайса: для этого 
совместите углубление на обратной стороне массаж-
ной головки с выпуклой частью в отверстии для насадок 
корпуса девайса.

Порядок работы
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6. Кабель для зарядки USB-C
7. Мешочек для хранения
8. Инструкция



2. После установки насадки длительным нажатием (2 сек) 
на кнопку вкл/ выкл включите массажер. В зависимости 
от выбранной насадки запустится режим EMS или 
RF&LED, загорится индикатор уровня воздействия.
3. Как в режиме EMS, так и в режиме RF&LED представ-
лено 3 уровня силы. Для переключения уровня повторно 
нажимайте на кнопку переключения уровня интенсив-
ности. Световой индикатор постепенно заполняется 
по мере увеличения уровня силы. После достижения 
максимального уровня при повторном нажатии кнопки 
переключения уровня девайс автоматически перейдет 
на минимальный уровень интенсивности воздействия.
Обратите внимание, что в режиме RF&LED меняется 
только уровень интенсивности RF, LED остается пос-
тоянным.
4. В массажере установлен смарт-таймер, устройство 
выключится через 5 минут работы.
5. Для выключения прибора нажмите на кнопку вкл/ выкл 
и удерживайте в течение 2-ух секунд.
6. Для того чтобы снять насадку, возьмите устройство 
одной рукой, второй рукой возьмитесь за ушки на мас-
сажной головке. С силой потяните насадку на себя, 
достаньте ее из корпуса девайса.

Общие рекомендации

• Используйте массажер на чистой коже, удалите из-
лишки масла и любые загрязнения с тела.
• Если ваш контактный гель или уходовое средство 
впиталось в кожу в процессе массажа, нанесите сред-
ство повторно, чтобы обеспечить свободное движение 
(скольжение) массажера и усилить эффективность воз-
действия. Перемещаясь по разным частям тела, нано-
сите контактный гель на кожу той области тела, по кото-
рой вы планируете работать перед началом массажа.

Способ применения
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Режим EMS

1. Нанесите на кожу контактный гель проводник или ваше 
уходовое средство на водной основе гелеобразной 
структуры, что обеспечит лучшую проводимость токов 
для достижения максимальных результатов.
2. Установите насадку согласно режиму, который вы 
хотите использовать.
3. Включите устройство, для первого применения выбе-
рите начальный уровень интенсивности EMS.

4. Для массажа талии проводите устрой-
ством по бокам, двигаясь от переферии 
к центру в течение 5 минут.

• Массажер KIO оснащен датчиком движения. Во время 
использования обязательно перемещайте устройство 
по коже. Если вы оставите девайс на одном месте без 
движения в течение длительного времени, он переста-
нет работать. После возобновления движения, девайс 
снова начнет работать.
• Просим вас избегать повторяющихся движений в одной 
и той же области в течение длительного времени, 
пожалуйста, не держите массажер неподвижно в опре-
деленной точке. У разных людей разный болевой порог 
и чувствительность кожи: удержание устройства без 
движения на определенной области может привести 
к небольшим ожогам. Во время использования не 
задерживайтесь на одном месте дольше 2-3 секунд.
• Чувствительность кожи и результативность работы 
девайса — это индивидуальные характеристики, которые 
различаются в зависимости от человека и области воз-
действия.
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Режим RF

1. Нанесите на кожу контактный гель проводник или ваше 
уходовое средство на водной основе гелеобразной 
структуры, что обеспечит лучшую проводимость токов 
для достижения максимальных результатов.
2. Установите насадку согласно режиму, который вы 
хотите использовать.
3. Включите устройство, для первого применения выбе-
рите начальный уровень интенсивности RF&LED.
4. Выберите область воздействия и выполните массаж-
ные движения, перечисленные ниже.

8. Во время массажа обязательно прикладывайте дос-
таточное давление, чтобы обеспечить полный контакт 
поверхности электродов с кожей.
9. После завершения процедуры выключите девайс, 
снимите и очистите насадку. Контактный гель или ухо-
довое средство оставьте на коже до полного впитыва-
ния, после чего очистите кожу.
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6. Для массажа рук проводите устройством 
по плечу от локтевого до плечевого сус-
тава в течение 5 минут.

7. Для массажа живота двигайтесь устрой-
ством вверх вниз зигзагом, избегая об-
ласти пупка, в течение 5 минут.

5. Для массажа ног проводите 
устройством по бедру/ голени, 
двигаясь по направлению вверх 
в течение 5 минут.



[Примечание]: основа функции RF — нагревание кожи 
для стимуляции регенерации коллагена и метаболизма 
подкожного жира. Если температура нагрева ощущается 
вами недостаточной, уменьшите скорость скольжения, 
если же температура напротив слишком высокая, уве-
личьте скорость движения, чтобы температура ощуща-
лась комфортно.
9. После завершения процедуры выключите девайс, сни-
мите и очистите насадку. Контактный гель или уходовое 
средство оставьте на коже до полного впитывания, 
после чего очистите кожу.
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5. Используя скользящие движения, пере-
двигайтесь по направлению текстуры кожи 
в течение 5 минут.

6. Скользите по горизонтали в течение 
5 минут.

7. Круговыми движениями двигайтесь по 
часовой стрелке в течение 5 минут.

8. Повторяйте круговые движения против 
часовой стрелки в течение 5 минут.



Частота и длительность использования

• Используйте один или оба режима в зависимости от 
ваших потребностей.
• В девайсе предусмотрен смарт-таймер: девайс выклю-
чится автоматически по истечении 5 минут. Данное 
время отделяет конкретный отрезок единовременного 
сеанса. Если вы хотите продолжить массаж, повторно 
включите устройство.
• Если вы работаете на одной и той же области, делайте 
перерыв в использовании массажера минимум 1 день 
между сеансами.
• Используйте девайс 3 раза в неделю, на протяжении 
минимум 6-8 недель. По истечении данного срока реко-
мендуем использовать массажер на постоянной основе 
для достижения лучших результатов. Частота и длитель-
ность использования может быть определена в соот-
ветствии с вашими потребностями.

• Перед чисткой убедитесь, что девайс выключен.
• После каждого использования очищайте насадки 
и корпус массажера. Данное устройство имеет уровень 
водонепроницаемости IPX6 — допустимо прополаски-
вать его под водой. Однако запрещено погружать при-
бор в воду или любую другую жидкость.
• После чистки вытирайте остатки воды сухой тканью.
• Не используйте для чистки устройства металлические 
мочалки, абразивные чистящие средства, химикаты или 
едкие жидкости.

Чистка
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Предупреждения

— устройство не является игрушкой. Храните в недос-
тупном для детей месте;

• При заряде аккумулятора менее 10%, индикатор заряда 
начинает быстро мигать.
• При заряде аккумулятора 0% индикатор заряда мигает 
5 раз, после чего устройство выключается.
• Подключите зарядный кабель с разъемом Type-C 
к разъему устройства, обратный конец кабеля с разъ-
емом USB подключите к адаптеру.
• Во время зарядки индикатор заряда аккумулятора пос-
тепенно заполняется и вновь гаснет.
• Девайс не работает во время зарядки.
• При 100% заряде аккумулятора индикатор заряда 
полностью заполнен и горит постоянно.

• Храните устройство в сухом месте, защищенном от 
попадания пыли.
• Храните устройство вдали от повышенных температур.
• Храните устройство в недоступном для детей месте.
• Если вы планируете на долгое время воздержаться 
от использования девайса, зарядите его перед тем, 
как убрать на хранение.

Хранение

Зарядка
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Внимательно изучите данное руководство пользователя 
перед использованием и сохраните для будущих при-
менений.

Меры предосторожности
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— используйте это устройство осторожно в соответ-
ствии с указанными рекомендациями. Несоблюдение 
инструкций может вызвать нежелательные последствия;
— неконтролируемое использование устройства на 
одном участке тела в течение длительного времени 
может привести к потенциальному повреждению кожи;
— не используйте данный прибор с легковоспламеня-
ющимися косметическими средствами;
— не используйте это устройство на области вокруг глаз;
— не используйте устройство в области живота во время 
беременности;
— перед использованием устройства проверяйте его 
на наличие повреждений. Если массажер работает некор-
ректно, сломан или поврежден, не используйте его;
— проведите тест на чувствительность за 24 часа до 
первого применения устройства. Нанесите небольшое 
количество контактного геля на внутреннюю часть пред-
плечья, чтобы убедиться, что ни уходовое средство, 
ни массажер не вызывают кожной реакции;
— не используйте девайс слишком долго на участках 
тела, объем которых вы не хотите уменьшать;
— при использовании в сухой среде обращение с этим 
устройством может привести к образованию статичес-
кого электричества. Это нормальное явление. Оно не 
влияет на использование массажера;
— держите зарядный кабель USB-C и разъем устройства 
для зарядки сухими. Не используйте прибор во время 
зарядки;
— будьте осторожны при использовании вашего контакт-
ного геля или уходового средства, масла и кислоты 
в составе косметических средств могут повредить по-
крытие девайса;
— перед применением проконсультируйтесь с врачом;
— прекратите использование, если вы чувствуете дис-
комфорт или испытываете какую-либо побочную реак-
цию, при появлении аллергии, кожных заболеваний, 
дерматита и пр.
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Противопоказания

Запрещено использовать устройство:
— лицам с кардиостимулятором или другим электрон-
ным медицинским оборудованием;
— лицам, страдающим от аллергии;
— лицам, страдающим диабетом, красной волчанкой, 
порфирией, застойной болезнью сердца, нарушениями 
свертываемости крови или имеющим аутоиммунные 
заболевания (например, ВИЧ или СПИД);
— если у вас есть действующие импланты, такие как 
кардиостимулятор или внутренний дефибриллятор;
— лицам, страдающим аритмией или любыми другими 
заболеваниями сердца;
— если у вас есть какие-либо постоянные металличес-
кие импланты или пирсинг в области использования 
прибора;
— если у вас есть какие-либо неопознанные поражения 
кожи;
— если вы проходите курс радиотерапии или химио-
терапии;
— если у вас есть заболевания, вызванные воздей-
ствием тепла;
— это устройство подходит для использования на рас-
тяжках, вызванных ожирением или беременностью. 
Однако данное устройство не используется для лече-
ния шрамов.

Запрещено использовать устройство, если вы прини-
маете какое-либо из перечисленных медицинских 
средств:
— если в настоящее время или в недалеком прошлом 
ваша кожа обрабатывалась альфа-гидрокислотами (AHA), 
бета-гидрокислотами (BHA), локально изотретиноином 
или азелаиновой кислотой;
— если в течение последних 6 месяцев вы принимали 
любую форму Роаккутана А;



— если вы принимаете фотосенсибилизирующие препа-
раты или прочие лекарства, прописанные врачом. 
Пожалуйста, перед использованием массажера озна-
комьтесь с инструкцией по применению вашего меди-
цинского препарата. Если в инструкции указано, что 
лекарственное средство может вызывать фотоаллер-
гические или фототоксические реакции, или если в ней 
показано избегать воздействия солнечного света, пожа-
луйста, откажитесь от использования данного устрой-
ства;
— если вы принимаете антикоагулянтные препараты, 
включая большие дозы аспирина, используйте массажер 
только через неделю после окончания лечения. 

Прочее:
— допустимо использовать данный аппарат на руках, 
талии, животе, бедрах, ягодицах. Не используйте устрой-
ство на лице, шее, груди, в области генеталий и на 
участках тела, подвергнувшимся пластическим опера-
циям в течение последних 3-ех месяцев;
— не используйте устройство в режиме LED терапии, 
если ваша кожа чувствительна к свету, склонна к появ-
лению сыпи, аллергическим реакциям;
— не используйте устройство в режиме LED терапии, 
если в области использования массажера есть инфек-
ции, экзема, ожоги, воспаление волосяных фолликулов, 
открытые раны, синяки, простой герпес, поражения 
кожи или гематомы;
— не направляйте в глаза и не смотрите на источник 
света в данном массажере;
— не пытайтесь разбирать, ремонтировать или модифи-
цировать устройство. Не используйте этот аппарат для 
каких-либо иных целей, кроме указанных в данной 
инструкции по эксплуатации.
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Способы устранения
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Неисправности и способы их устранения

Неисправность Причины

Устройство после 
включения не работает. 

Зарядите девайс в соответствии с инструкцией.

Низкий уровень заряда 
или полная разрядка 
аккумулятора.

Способы устранения

Неисправность Причины

Нагрев не ощущается.

1. Нанесите гель проводник или ваше уходовое сред-
ство на кожу.
2. Медленней передвигайте девайс по телу.
3. Продолжите массажные движения с умеренной 
скоростью.

Рекомендация: если устройство работает некорректно, 
несмотря на принятые вами меры, пожалуйста, пре-
кратите использование массажера и проконсульти-
руйтесь с организацией, уполномоченной произво-
дителем на принятие претензий от потребителей.

1. Вы нанесли недоста-
точно контактного геля.
2. Вы перемещаете 
девайс по телу 
слишком быстро.
3. Устройство 
прекратило работать.



На Массажер-миостимулятор для тела KIO от бренда 
WAU распространяется гарантия сроком на 1 год c даты 
приобретения. В течение гарантийного срока при обна-
ружении технических дефектов изделие подлежит за-
мене или ремонту.
Настоящая гарантия не распространяется на неисправ-
ности, вызванные неправильной эксплуатацией и транс-
портировкой, на изделия после самостоятельного 
ремонта.

Гарантия
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МАССАЖЕР-МИОСТИМУЛЯТОР ДЛЯ ТЕЛА
KIO

Артикул: TBW-001
Материал: ABS пластик
Размер: (ВxШxГ) 107x88x32 мм
Вес: 317 г
Напряжение: 3,7 В
Мощность: 10,6 Вт
Производство: PRC

Организация, уполномоченная изготовителем на при-
нятие претензий от потребителей: 
ИП Уманцев А. Н. 125167, г. Москва, Ленинградский 
пр-т, д. 37, офис 14-14. 
zakaz@wau.ru

Внимание! Вследствие постоянного совершенствования 
продукции производитель сохраняет за собой право 
на внесение изменений в конструкцию и технические 
характеристики. Новейшую версию данного руковод-
ства можно посмотреть на сайте wau.ru
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60 minutes

Technical Specifications

Parameter Value

Model TBW-001

ABS plastic

111×91×28 mm (body)
111×91×44 mm (body with 

EMS attachment)
111×91×37 mm (body 

with RF&LED attachment)

128 g (body)
96 g (EMS attachment)

93 g (RF&LED attachment)

Lithium-ion battery

1050 mAh

3,7 V

10,6 W

3 hours

5 minutes

Material

Dimensions (H×W×D)

Weight

Power Source

Battery Capacity

Operating Voltage

Power

Charging Time

Operating Time 
(fully charged)

Smart Timer

IPX6Water 
Resistance Level

EMS Mode
RF&LED ModeModes
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Device Components

Purpose
The KIO body device with EMS, RF & LED functions by 
WAU is designed for body contouring in the areas of 
the abdomen, waist, hips, and buttocks. The massager 
addresses issues such as loss of skin firmness and tone, 
and helps combat sagging and cellulite using three of 
the most effective technologies.
EMS uses low-frequency electrical currents that cause 
muscle contractions, improve blood and lymph circulation, 
tighten the skin, and enhance muscle tone. RF waves 
release thermal energy, tighten the skin, and promote 
collagen regeneration, making the skin firmer and more 
elastic. Red LED light therapy targets fibroblasts, promoting 
skin rejuvenation and combating signs of aging.

1. Device body
2. Light indicator for intensity level/ battery level
3. Power button/ intensity adjustment
4. RF&LED attachment
5. EMS attachment

2

1

RF

EM
S
LE
D

6 8
4

7

5

3
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Package Contents

Device body x1, EMS attachment x1, RF&LED attachment x1, 
USB-Type C charging cable x1, storage pouch x1, user 
guide x1.

1. The KIO Body Device comes with two interchangeable 
heads: a large ball head for EMS mode and a ring head 
with small balls for RF & LED mode.
To install a head, align the groove on the back of the 
massage head with the raised section inside the 
attachment socket on the device body. Insert and secure 
the head in place.

Operating Instructions

6. USB-C charging cable
7. Storage pouch
8. User guide
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2. Once the attachment is installed, turn on the device 
by pressing and holding the power button for 2 seconds. 
Depending on the installed head, the device will 
automatically activate either EMS or RF & LED mode. 
The intensity level indicator will light up.
3. Both EMS and RF & LED modes offer three intensity 
levels. To change the intensity, press the intensity adjustment 
button. The indicator will gradually fill as the intensity 
increases. After reaching the highest level, pressing 
the button again will cycle back to the lowest intensity.
Note: In RF & LED mode, only the RF intensity changes. 
The LED intensity remains constant.
4. The device is equipped with a smart timer and will 
automatically power off after 5 minutes of operation.
5. To turn off the device, press and hold the power button 
for 2 seconds.
6. To remove the attachment, hold the device with one 
hand and firmly grip the tabs on the massage head 
with the other. Pull the attachment straight out with 
force to detach it from the device body.

General Recommendations 

• Use the device only on clean skin. Make sure to remove 
any excess oils or impurities from the body before use.
• If your conductive gel or skincare product has been 
absorbed into the skin during the massage, reapply it 
to ensure smooth gliding of the massager and to 
enhance the treatment’s effectiveness. As you move 
between different areas of the body, apply conductive 
gel to the specific area before starting the massage.

Usage Method
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EMS Mode 

1. Apply a conductive gel or your preferred water-based 
gel-like skincare product to the skin. This ensures optimal 
conductivity of the electrical currents and maximizes 
treatment results.
2. Attach the massage head suitable for EMS mode.
3. Turn on the device and, for first-time use, select the 
lowest EMS intensity level.

4. Waist Massage: Move the device along 
the sides of your waist, from the outer 
area toward the center, for approximately 
5 minutes.

• The KIO device is equipped with a motion sensor. It is 
essential to keep the device moving during use. If left 
stationary on the skin for an extended period, the device 
will automatically stop. It will resume operation once 
movement is detected.
• Avoid repeated movements over the same area for an 
extended time, and do not keep the device stationary 
in one spot. Pain thresholds and skin sensitivity vary 
from person to person. Holding the device in one area 
without movement may cause minor burns. Do not stay 
on the same spot for longer than 2–3 seconds.
• Skin sensitivity and treatment effectiveness vary by 
individual and treatment area. Results and sensations 
may differ from person to person.

5. Leg Massage: Glide the device 
along the thighs or calves, moving 
upward in the direction shown. 
Continue for 5 minutes.
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RF Mode

1. Apply a conductive gel or your water-based skincare 
product with a gel-like texture to the skin. This will ensure 
better current conductivity for optimal results.
2. Attach the appropriate head according to the mode 
you want to use.
3. Turn on the device. For the first use, select the initial 
RF&LED intensity level.
4. Choose the target area and perform the massage 
movements listed below.

8. While massaging, apply firm pressure to ensure full 
contact between the electrode surface and the skin.
9. After completing the session, turn off the device, 
remove and clean the massage head. Leave the conductive 
gel or skincare product on the skin until fully absorbed. 
Then cleanse the skin if desired.

6. Arm Massage: Move the device from 
the elbow up toward the shoulder joint 
for 5 minutes.

7. Abdomen Massage: Move the device in 
a zigzag motion vertically up and down, 
avoiding the navel area. Continue for 5 
minutes.

5. Using gliding motions, move along the 
texture of the skin for 5 minutes.

6. Glide horizontally for 5 minutes.
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Frequency and Duration of Use

• Use one or both modes depending on your needs.
• The device is equipped with a smart timer: it will 
automatically turn off after 5 minutes. This marks a single 
session segment. If you wish to continue the massage, 
simply restart the device.
• When treating the same area, allow at least 1 day of 
rest between sessions.
• Use the device 3 times a week for at least 6–8 weeks. 
After this period, we recommend continued regular use 
to achieve the best results. Frequency and duration of 
use can be adjusted according to your individual needs.

[Note]: The core function of RF is to heat the skin, 
stimulating collagen regeneration and subcutaneous 
fat metabolism. If the heating feels insufficient, reduce 
the gliding speed. If the temperature feels too high, 
increase the speed to maintain a comfortable sensation.
9. After the procedure, turn off the device, remove and 
clean the attachment. Leave the conductive gel or 
skincare product on the skin until fully absorbed, then 
cleanse the skin.

7. Move in circular motions clockwise for 
5 minutes.

8. Repeat circular motions counterclockwise 
for 5 minutes.
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• Make sure the device is turned off before cleaning.
• After each use, clean the attachments and the body 
of the massager. This device has an IPX6 waterproof 
rating, which allows rinsing it under running water. 
However, do not submerge the device in water or any 
other liquid.
• After cleaning, wipe off any remaining water with a dry 
cloth.
• Do not use metal scrubbers, abrasive cleaners, chemicals, 
or corrosive liquids to clean the device.

Cleaning & Maintenance

• When the battery level drops below 10%, the battery 
indicator starts flashing rapidly.
• At 0% battery, the indicator flashes 5 times before the 
device powers off.
• Connect the charging cable with a Type-C connector 
to the device’s port. Plug the USB end of the cable into 
a power adapter.
• During charging, the battery indicator gradually fills 
and then turns off.
• The device does not operate while charging.
• When the battery is fully charged (100%), the indicator 
remains fully lit.

• Store the device in a dry place, protected from dust.
• Keep the device away from high temperatures.
• Store the device out of reach of children.
• If you plan not to use the device for an extended period, 
charge it before storing.

Storage

Charging
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Warnings

— This device is not a toy. Keep it out of reach of 
children.
— Use the device with care and only as instructed. 
Failure to follow the guidelines may result in unwanted 
effects.
— Prolonged, unsupervised use of the device on the 
same area of the body may cause potential skin damage.
— Do not use the device in combination with flammable 
cosmetic products.
— Do not use the device around the eye area.
— Inspect the device for any damage before each use. 
Do not use the device if it is malfunctioning, broken, or 
damaged.
— Perform a sensitivity test 24 hours prior to first use. 
Apply a small amount of contact gel to the inner 
forearm to ensure neither the skincare product nor the 
device causes a skin reaction.
— Do not use the device for extended periods on body 
areas where you do not wish to reduce volume.
— Using the device in dry environments may cause 
static electricity. This is a normal occurrence and does 
not affect the functionality of the massager.
— Keep the USB-C charging cable and the charging 
port dry. Do not operate the device while charging.
— Use caution when applying contact gel or skincare 
products. Oils and acids in cosmetic formulas may 
damage the device's surface.
— Consult your physician before use.
— Discontinue use if you experience any discomfort, 
allergic reactions, skin irritation, dermatitis, or any other 
side effects.

Please read this user guide carefully before use and 
retain it for future reference.

Safety Precautions
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Contraindications

Do not use this device if you:
— Have a pacemaker or any other implanted electronic 
medical device;
— Suffer from allergies;
— Have diabetes, lupus, porphyria, congestive heart 
failure, blood clotting disorders, or autoimmune diseases 
(e. g., HIV or AIDS);
— Have active implants such as a pacemaker or internal 
defibrillator;
— Have arrhythmia or any other heart conditions;
— Have permanent metal implants or body piercings in 
the area of device use;
— Have any unidentified skin lesions;
— Are undergoing radiation therapy or chemotherapy;
— Have conditions caused or aggravated by heat exposure.
— This device is suitable for use on stretch marks caused 
by obesity or pregnancy; however, it is not intended for 
scar treatment.

Do Not Use This Device If You Are Taking Any of the 
Following Medications:
— If your skin has been treated recently or currently 
with alpha hydroxy acids (AHA), beta hydroxy acids 
(BHA), topical isotretinoin, or azelaic acid;
— If you have taken any form of Roaccutane (isotretinoin) 
within the past 6 months;
— If you are taking photosensitizing medications or any 
other prescribed drugs. Please carefully review the 
instructions for your medication before using the 
massager. If the medication’s instructions indicate the 
possibility of photoallergic or phototoxic reactions, or 
advise avoiding sun exposure, do not use this device;
—  If you are taking anticoagulant medications, including 
high doses of aspirin, use the device only one week 
after completing treatment.
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Additional Information:
— This device is intended for use on the hands, waist, 
abdomen, thighs, and buttocks only. Do not use the 
device on the face, neck, chest, genital area, or on any 
body areas that have undergone plastic surgery within 
the last 3 months.
— Do not use the device in LED therapy mode if your 
skin is sensitive to light or prone to rashes or allergic 
reactions.
— Do not use the device in LED therapy mode if there 
are infections, eczema, burns, folliculitis, open wounds, 
bruises, cold sores, skin lesions, or hematomas in the 
area of application.
— Do not direct the light source into the eyes or look 
directly at the light emitted by this device.
— Do not attempt to disassemble, repair, or modify the 
device. Use this device only for the purposes specified 
in this user guide.
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How to fix

Malfunctions and ways to eliminate them

Malfunction Reasons

The device does not 
work after being turned 
on.

Charge the device according to the instructions.

Low battery level or 
completely discharged 
battery.

How to fix

Malfunction Reasons

The heating is not felt

1. Apply the conductor gel or your skin care product 
to the skin.
2. Move the device slowly over the body.
3. Continue massaging at a moderate speed.

Recommendation: If the device does not work properly 
despite the measures you have taken, please stop using 
the massager and consult with an organization authorized 
by the manufacturer to accept consumer claims.

1. You haven't applied 
enough contact gel.
2. You're moving the 
device across your body 
too quickly.
3. The device has 
stopped working.

31



The KIO Body Device by WAU  is covered by a 1-year 
warranty. During the warranty period, if technical defects 
are found, the product is subject to replacement or 
repair.
This warranty does not cover malfunctions caused by 
improper use, transportation damage, or products that 
have been repaired by unauthorized persons.

Warranty
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BODY DEVICE
KIO

Model: TBW-001
Material: ABS Plastic
Dimensions (HxWxD): 107 x 88 x 32 mm
Weight: 317 g
Voltage: 3.7 V
Power: 10.6 W
Made in: PRC

Authorized manufacturer representative:
I. E. Umantsev A. N. Leningradsky Prospekt 37, Office 
14–14, Moscow,  125167, Russia
info@wauglobal.com

Important Notice: to ensure continuous product 
improvement, the manufacturer reserves the right to 
modify design and technical specifications. The latest 
version of this manual is available at: wauglobal.com


